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men oyan kwtap blerdom
I to-him book give-PAST

‘I gave him a book’

men oyan kwtap blerop woturmon
I to-him book give-PROG

‘I am giving him a book’

m’en odan kurtap aldom
| from-him book take-PAST
‘I took the book from him’

m’en odan kuitapte  tartop aldom
I from-him book-ACC take-forcibly-PAST
‘I forcibly took the book from him’

m’en odan kuitabamde tartop aldom
I from-him my-book-ACC take-forcibly-PAST
‘I forcibly took my book from him’

ajil

woman

ajilom

my wife

3ubaj

spouse



3ubajlar
spouse-PL

&mian

pocket

mlen bwrr jiradamnan kuwtap aldom
I some man-from book take-PAST

‘I took the book from some man’

m’en bul jiradamnan kuwtapte aldom
I this man-from book take-PAST

‘I took the book from this man’

m’en bul jiradamnan kuwtapte  tartop aldom
I this man-from  book-ACC take-forcibly-PAST
‘I forcibly took the book from this man’

men bwrr jiradamnan @mianomdo tartop aldom
I this man-from  my-pocket-ACC take-forcibly-PAST
‘I forcibly took (the contents of) my pocket from some man’

[pick-pocket scenario]

mlen bul jiradamya kwtap berdom
I this man-to  book give-PAST
‘I gave the book to that man’

mlen ol jiradamya kwtap blerdom
I that man-to  book give-PAST

‘I gave the book to this man’

mlen ono teblemon
I it-ACC kick-FUT
‘T will kick it’



mlen ono tep turmon
I it-ACC kick-PROG

‘I am kicking it’

tabu
to find

tap
find-IMP

tabamon
find-PRES

taup turmon
find-PRES-PROG

m'm arkafan qultumdo tabamon
I always my-keys-ACC find-pres
‘I always find my keys’

kuwru (1st vowel?)

to come in

kur

come in-IMP; dirty laundry

kurlir
dirty laundry-PL

swnwp

class

men swnwpga onamlen buwrg'e bardom
I to-class  with-him together go-PAST

‘I went to class with him’



home

yge

to home

jisik

door

mlen qazaystanya bardom
I to-Kazakhstan go-PAST

‘I went to Kazakhstan’

m’en ystyldo fubwkp’en urup turmon
I table-ACC with-stick hit-PROG
‘I am hitting the table with the stick’

mlen ystyldo qolom’en urup turmon
I table-ACC with-my-hand hit-PROG
‘I am hitting the table with my hand’

mlen ystyldo qolom’en oramon
I table-ACC with-my-hand hit-FUT
‘I will hit the table with my hand’



